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ANAKOINQXH

Kartayopiong oto ['evikd Epumopikd Mntpdo, 6Tolgimv g ImTIKNG KEPAAAOVYIKNG etatpeiog pe tnv enovopioc EASTMED
CAPITAL PROPERTY 3 MONOITPOXQIIH IKE «xot to dwxprtikd titho BROWN ACROPOL MONOITPOXQITH
IAIQTIKH KE®PAAAIOYXIKH ETAIPIA, EASTMED CAPITAL 3 MIKE.

O MPOIXTAMENOZX THX YIIHPEXIAY TEMH
EMITIOPIKOY & BIOMHXANIKOY ENIMEAHTHPIOY AGHNQN
AVOKOWVAOVEL 0TL :

Tnv 01/09/2026 xatayopicOnke oto I'evikd Epmopikd Mnipodo pe Kwdwkd Apibud Koatoympiong 6157583, n amnd
01/07/2026 amd@acn Tng ZUVELELONG TV ETAIP®V TNG Le TV omola TpomomomOnkav ta dpbpa 6, 8 TOV KOTACTUTIKOL TNG
WoTIKnG Keeolaovywkng etapeiog pe v enovopio «k EASTMED CAPITAL PROPERTY 3 MONOITIPOXQITH IKE», t0o
Srakpirikd titho BROWN ACROPOL MONOITPOZQITH IAIQTIKH KEPAAAIOYXIKH ETAIPIA, EASTMED CAPITAL 3
MIKE kot apBpé I''E.MH. 148852301000.

Tnv ida nuepounvia kataywpicOnke oto I'evikd Epmopikd Mntpdo oAdkAnpo 1o véo keipevo kataotatikov poli pe tig
TPOTOTOINOELS TOV. To VEO KElPEVO TOV KATAGTOTIKOD €lvol GUVNUUEVO KOl ATOTEAEL OVATOGTAGTO UEPOG TNG TAPOVSAG

avoxoivmong.

H ITPOIZTEMENH THX AIEYOYNZHX

AIONYZXIA T'APIOY

H yvnoidtmra tov mapdvrog pmopel va emPePormbel and 1o https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx






KQAIKOITIOIHMENO
KATAXTATIKO
THZ MONOIIPOZQITHY IAIQTIKHX
KEDAAAIOYXIKHZ ETAIPEIAY ME

CODIFIED ARTICLES OF
ASSOCIATION
OF THE SINGLE-MEMBER PRIVATE
COMPANY WITH THE TRADE

THN EIIQNYMIA: NAME:

‘EASTMED CAPITAL PROPERTY 3 'EASTMED CAPITAL PROPERTY 3
MONOIIPOXQIIH IKE’ SINGLE- MEMBER PC’
AP.TEMH: 148852301000 xat A.®.M. | GEMI NO.: 148852301000 and TIN No.
801090351 801090351

KEDAAAIO A’ CHAPTER A
IAPYZH THX ETAIPEIAX INCORPORATION OF THE
COMPANY
Apbpo 1 Article 1
Enwovopia Trade name
1.1. H epnmopwr) enwvopia g | 1.1. The trade name of the Single-
Movonpoommnng ISwwtikrg | member Private Company is defined as:

Kepahatovykr|g Etaipeiag opiletat oe:
«EASTMED CAPITAL PROPERTY 3
MONOITPOZQIIH IKE», xat o
dlakpitikog tng Tithog opiletar oe
«Brown Acropol».

1.2. Zmv ayyAkr] yYA@ood 1] €UIIOPIKI)
enevopia tng etaipeiag Oa amodidetal
og <EASTMED CAPITAL PROPERTY 3

SINGLE MEMBER PC» xat

pe
Olakpttiko titho: «Brown Acropol».
ApbBpo 2
‘Edpa
2.1. H €0pa g etapeiag opiletar oe
pobopevo  axivnto €LPLOKOPEVO  OTO

Anpo Abnvov, Ietpawng 1, 10552.

"EASTMED CAPITAL PROPERTY 3

SINGLE-MEMBER  PC", and its
distinctive title is defined as: “Brown
Acropol”.

1.2. In English the company's trade name
will  be "EASTMED
CAPITAL PROPERTY 3 SINGLE

MEMBER PC " and with a distinctive

rendered as

title: "Brown Acropol".

Article 2
Seat
2.1. The company's registered office is
located in a rented property located in
the Municipality of Athens, Piraeus 1,
10552.




2.2. H petagopa g £dpag tg etatpetag,
EMUTPENETALl HMETA AIO AMOPAON] TV

etaipewv, mov AapPavetat

pe
meoyneta tov dvo tpitev (2/3) emt

mv

TOL OLVOAKOD APlOpoL TV ETAPIKOV
pepdil®v Kat oOp@@VA pe TNV VOPIHn
rpoPAenopevn) dtadikaoia.
23. H etapela pmopet va 1dpvet
DIIOKATAOTHATd, IPAKTOpPEld, ypageia
AVTUIPOO®IIELONG 1) JANEG  HOPPEG
devtepedovOag eyKATAOTAONG KAl O
aMeg meproxég g EMdAdag 1) g
aA\odarirg.

ApBpo 3

Awapkela
3.1. H dwapkewa g etapeiag opiletat oe
nevivta(50) et katr apyiCet amo tnv
KATax®Plon Tov IApOVIOog OtV appodta

vmnpeoia  'EMH.  xat

Arjyet

avtiotoyn npepopnvia too £tovg 2069.

mv

3.2. H dwapkewa g etaipeiag priopet va
napatafel pe ano@aon @V eraipev,
oo Aappavetat pe v meoyneia tov
dvo tpltwv (2/3) eni toL OLVOAKOL
aplopod TOV eTaPKOV peptdimv.
ApBpo 4
ZKomog
4.1. Xxomog TG OLVIOTOHEVIG HE TO
napov  Movonpoownng  Idiwtikng
Kegpalawovykr)g Etatpeiag eivar :
1. H xaf' olovdnmote tpodmo amoxtnon,
ayopd, nwAnorn, expiobwon (Bpaxdpra
n/xat  paxkpoxpovn),

avamntodn, avolkodopnon, avaxkdaivior),

piobwon),

2.2. The transfer of the company's
registered office is permitted following a
decision of the partners, taken by a
majority of two-thirds (2/3) of the total
number of company shares and in

accordance with the legally prescribed

procedure.
23. The company may establish
branches, agencies, representative

offices or other forms of secondary
establishment in other regions of Greece

or abroad.

Article 3
Duration/Term
3.1. The duration of the company is set at
fifty (50) years and begins from the
registration of this with the competent
G.EM.I service and ends on the
corresponding date of the year 2069.
3.2. The duration of the company may be
extended by a decision of the partners,

taken by a majority of two-thirds (2/3) of

the total number of company shares.

Article 4

Purpose
41. The purpose of the hereby
established  Single-member  Private
Capital Company is:

1. The acquisition, purchase, sale, rental
(short-term and/or long-term), leasing,
development, reconstruction,

renovation, exploitation, utilization and




EKPETAANEDOT), adlomnoinon Kat

AKWIT®V,  KUPLAKOV

dlayeipion
EYKATAOTACE®V Kat kabe eidovg xat
HOPPIG TOLPOTIKAOV  KATAANDHATOV,
gevodoyelov, kat ev yévet péomv Kat
vrodopdv mov  oovoéovial He  TOV
TOLPLOpO.

2. H xaf' owovdrnmote tpomo ovotaor),
ArioKtnor), Opydav®or), avadlopydavaor,
avantodn,

dlayeipion

Aettovpyia, Kat

expeTdAevon probopévev akivntev (pe
Bpaxvpia 1)/ xat pakpoypovr piobwoon)
@G Kat Hop@ng
emyeipnong @uodeviag, Sevodoxelax)g

kafe eldoog kat
KAl TODLPIOTIKI)G EIMYEpPNnong Kat 1)
dlevepyela kabe oovagpoovg epyaotag Kat
MLy elpnONG, WG KAt 1) IIAPOXT) DIINPECLOV
IOV OXETI(OVTAL HE TIg AVATEP®D EPYATLEG

KAl TV TOOPLOTIKI) Bropnyavia ev yévet.

3. H amoxtnon, ayopd, HNoAnon),
dlayeipion, xprjon, adloroinon),
expetdAevor), piobwor),

expiotwon eComAlopov, oXNUAT®V KAt ev
YEVEL KWITOV KAl aKWIT®V, PEORDV,
DIIOOOPAV KAl EYKATAOTACE®V IIPOG
eCLINPETNON TOV EMPEPODG AVAYKDV
Kat Opaoctnplot) eV NG eMyeipnong tng
etaipetag.

4. H devépyera kabe eidovg tovplotikav,
Kot

TaS OO TIK®OV IIPAKTOPELAKRDV

EPYAOL®V.

management of real estate, building
facilities and any type and form of
tourist accommodation, hotel, and in

general means and infrastructure related

to tourism.
2. The establishment, acquisition,
organization, reorganization,

development, in any way,

operation, management and exploitation
of leased properties (with short-term
and/or long-term lease) as well as any
type and form of hospitality, hotel and
tourism business and the performance of
any related work and business, as well as
the provision of services related to the
above work and the tourism industry in
general.

sale,

3. The acquisition, purchase,

management, use, exploitation,
exploitation, lease,

rental of equipment, vehicles and in
and immovable

general movable

means, infrastructure and

property,
facilities to serve the individual needs

and activities of the company's business.

4. Carrying out all kinds of tourist, travel

and agency work.




5. H mapoyry vmonpecwwv eotiaong
(catering). H 1idpvorn, expetdAAevon),
dlayeiplon xat Aettovpyia mavtog eidovg
KATAOTPATOV DYELOVOHLKOD
EVOLAPEPOVTOG EVOEIKTIKA €0TIATOPIDV,

Kagetéplag, upmap, Gayaponhdaoteiov,

AVAYPLKTN POV KAt AOUId XOPODV.

6. Kabe IIAPAITAELPT) 1/ xat
IIAPATIANN POPATIKY dpaotnprotta
avaykata 1) xprjowpn ya tmy

EMMPENEOTEPT) eKpeTdNeDOT] TOV
Sevodoyelakmv povadev n/kat

evowtalopevev dopatiov g Etatpeiag
Kat Ipog eSommpétnon g
AELTOLPYIKOTTAG ALT®YV, EMoNG O IPOg
eoIMPETNON TOV MEAATOV, ON®S, Katd
evOEIKTIKY] ava@opd, 1 Aettovpyla eviog
tov  Sevodoxelakmv povddev 11/xat
evVOIKLa(OpeVeOY  OOPATIOV — KEVIP®V
avayoyng KAt Poxaymylag, Lrnpeoieg
KAM®IOHoD, Kevipev aobntikrg &
Koppomplov, kévipev dbAnong xat
ovytewvr)g,  @uolobepameiag,  otabpwv
ALTOKIVIT®V, TADVTPL®V AVTOKIVIT®OV,
m\ovinpilev Kdt kabapiotpiov
eVOLPATOV KAt KAIVOOTPOPVOV.

7. H aviupoowrevon otkov

ms
npedarmg 1 Kat aAAoOAIIr|g pe CLVAPEG
AVTIKEIPEVO EPYAOL®Y, 1) OOPHETOXT| OF
EITLYELPIOELG KA ETALPELEG OITOLOLOTIIOTE
VOHIKOD TOIIOL HE OLVAPEG avTikeipevo
EPYAOOV 1) OpAOTNPOTHTAG KOl eIt

IIAVTOG TOIIOD KOWVOIIPAKTIKC 1] ETALPIKA

5. The provision of catering services. The
establishment, exploitation,
management and operation of all types
of establishments of health interest,
including restaurants, cafeterias, bars,
pastry shops, refreshment stands and
other places.

6. Any side and/or supplementary
activity necessary or useful for the more
beneficial exploitation of the Company's
hotel units and/or rental rooms and to
serve their functionality, as well as to
serve customers, such as, by way of
example, the operation within the hotel
units and/or rental rooms of recreation
and entertainment centers, beauty
services, beauty centers & hair salons,
sports and hygiene centers,
physiotherapy, car parks, car washes,
laundry and dry cleaning of clothes and

bedding.

7. Representation of domestic and/or
foreign firms with a related business
purpose, participation in businesses and
companies of any legal type with a
related business purpose or activity and
in all types of joint ventures or

partnerships, both domestically and

abroad, interconnection with them, in




oxfjpata, 1000 otV nuedarr), 000 Kat
omv al\odarr], 1 Owaobvdeon pet’
auT®V, COPPAVA HE TN OOYXPOVT) O1EdvT)
VOHIKI) Kat XP1HATO-OIKOVOHLKI)
MPAKTIK),

I'a mv enitendn 1@V aveotépm OKOIIMV,
kabwg xat yua xkdbe AN vopyn
EMYEPNPATIKY]  dpaotnplomta, 1
etaipeta Oa priopet :

d) VA OLVAIITEL EMPEPOVS OLHPAOELG pe
d1apopovg TPITOLG, PLOKA 1] VOHIKA
MPOO®IIA dNPOOCIOL 1) WIHNTIKOL dKaiov
g npedarmg 1) kat al\odarig,

B) va ovvepydadetat pe QLOKA 1] VORIKA
npoo®na 1g npedamrg 1 Kat
al\olarmg, pe tov 010 1] mapep@epn)
OKOTIO Kat

Yy) va Opvet etaipeieg omotovdnmote
ETALPIKOL TOIIOL KAl HOPPHG OtV
npedarm 1 oty allodarr), kabmg xat
VA OOPPETEXEL KAl VA ovvepydletal pe
aMeg  emyelpnoelg

Kat  etaipeieg

OIOLOLONIIOTE  ETAIPIKOD  TOIIOL KAl
pop@ng otny nuedar) 1) ot v arlodarir),
8) va evepyet kabe aMrn epyaoia,
dpaotnprotnta n pagn, B0
AIICyOPELPEVI] AIIO TO VOPO, 1) omoia
propet va xpdel yprjoyn Kot @@EAn
yla v etaipeia xat toog etaipoog.

KdbOe

€) VA OLHPMETEXEL OF etdoog

daymviopovg, dnponpaoieg Kdat

MAELOTNPLACPODG Y1 AVTIKEIPEVA IOV

accordance with modern international

legal and financial practice,

To achieve the above purposes, as well
as for any other lawful business activity,

the company may:

a) conclude individual contracts with
various third parties, natural or legal
persons of public or private law,
domestic or foreign,

b) collaborate with natural or legal
persons, domestic or foreign, with the

same or similar purpose and

c) establish companies of any corporate
type and form at home or abroad, as well
as to participate and cooperate with
other businesses and companies of any
corporate type and form at home or

abroad,

d) perform any other work, activity or
act, not prohibited by law, which may be
deemed useful and beneficial for the
company and the partners.

e) participate in all kinds of
competitions, auctions and auctions for

items that are directly or indirectly

related to the company's purposes.




oxetiovtatl dpeoda 1] KAt EPPECA pe To0g
OKOITIOVG TG ETAlPELAG.
ApBpo 5
Etaipikn dragavewa
e xabe évromo tng etalpelag mpérmet va
AVA@PEPOVTAL 1] ENOVOPLA TG, 1) £0pa TG

Kat n akpiPrg g devbovvon, To eTapko

kepalato, o apwpog TI''EMH. 1ng
etawpelag, 10 AOM kat n AO.Y.
DIAY®WYNG TG, 1] 10To0eAida g

etaipetag, kabwg kat av 1 etraipeia
Pploxetat omo exkabapion.

ApBpo 6

Etaipog
Avvauer Tov ano 17/02/2020 mpaxtikov TG
EKTAKTIG YEVIKNS OOVEAEDONS THG €TAIPEIAg,
amopaciotyke 1 peraPifaon 5 odoxAnpoo

TOV ETAIPIKOV UEPLOIDV THG ETAIPEIAG UE THY

em@VLpia «EASTMED CAPITAL
PROPERTY 3 MONOIIPOXQIIH IKE»
ommv  Kompuaxny  erapeia «BEDAFIL

LIMITED» edpevovoa oty Aevkwoia THg
Kdmpoo (0665 PAwpivyg, ap. 7), pe apibuo
eyypapng HE 405362 ka1 AOM 996806402
JI0V EKTIPOCGITEITAL VOUIUA amo TV k. Avva
Kapveoiwtn - Znyuavripa oo lodvvy xat 1rg
Evavbiag pe ap10uo eAAnuikng tavtotyrag Al
045864, xaroiko Ilaaiod Palnpov (060G
KapaoAn Anunpioo ap. 1).

Movabdixog eraipog TG Etaipeiag eivar n
Komnpiaxn eraipeia «<BEDAFIL LIMITED », 17
o7moia KATEYEl ONUEPA EPTAKOOIES TIEVHVTA
(750.500)

xthadeg  mevraxooia ETAIPIKA

pepiona.

Article 5
Corporate transparency
Each company form must include its
name, registered office and exact
address, share capital, the company's
G.E.M.I. number, the TIN number and
the tax office to which it belongs, the
company's website, as well as whether

the company is in liquidation.

Article 6

Partner
By virtue of the minutes of the extraordinary
general meeting of the company dated
17/02/2020, It was decided to transfer all of
the company shares of the company under the
name "EASTMED CAPITAL PROPERTY
3 SINGLE-MEMBER PC" to the Cypriot
company "BEDAFIL LIMITED" based in
Nicosia, Cyprus (7 Florini Street ) , with
registration number HE 405362 and TIN
number 996806402, legally represented by
Mrs. Anna Karnesioti - Simantira, daughter
of loannis and Evanthia, with Greek identity
number Al 045864, resident of Paleo Faliro (

1 Karaoli Dimitriou Street ).

The sole partner of the Company is the
Cypriot company "BEDAFIL LIMITED",
which currently holds seven hundred and
fifty  thousand five hundred (750,500)

corporate shares.




ApBpo 7
Anpoootnta tng Erapeiag

H  obotaon Movonpoowrng

ms
[Swtikrig  Kegpalawovywkrg Etaipeiag
ONOKANPOVETAL PIE TV EYYPAPY] THG OTO
I''E.MH.. Zto 'EMH xataywpovvtat xat
OAeg ot TPOIIOIIOU|OELg TOL
KATaotatikod, kKabmg xat ooa dNa
otolyela ava@épovtat oto owKelo vopo,

¢ kat oto N. 4072/2012.

KEDPAAAIO B’
KE®AAAIO-ETAIPIKA MEPIAIA
KAI EIZ®OPEX ETAIPQN

Apbpo 8
Ke@daAato - Kegpalalakég elopopeg
8.1. To kepdaltaio 1 eTaipeiag opierar oTo
000 TOV EPTA EKATOUUVPIDOV TIEVTAKOOIOV
mévre  ythiddov  (7.505.000)  evpw,
01a1p0VUEVO O€ eQTAKOOIEG TEVAVTA Y1MADES
mevraxooa  (750.500)  eraipika  pepiona,
ovopaotikn§ adiag 6éxa (10) evpw To kabéva,
T0 omoio kaldpBnke olooyepws oe peTpnTa
amo THV HOVAOIKO ETAIPO OTO TApelo THG
eralpeiag, evw OV  OLAPYOLV  EIOPOPES

e§KePANAIAKES 1] )Y VN TIKEG.
8.2. Ta ermpikda pepidia maploTodV TIg
€10opég — kataPolég Tov (kdbe) eTaipov oTov
OXNUATIONO TOV ETAIPIKOD Kepalaiov Trg
eraipeiag. O ap1Oudg Tov pep1diov Tov kabe
eraipov eivar avaloyog mpog Ty adia g

e10popag Tov. Kabe éva eTaiprko pepiono, adiag

Article 7
Company publicity
The establishment of the Single-member
Private Capital Company is completed
with its registration at the General
Registry of Companies. All amendments
to the articles of association are also
registered at the General Registry of
Companies, as well as all other
information referred to in the relevant

law, as well as in Law 4072/2012.

CHAPTER B
CAPITAL-COMPANY SHARES AND
PARTNERS' CONTRIBUTIONS

Article 8
Capital - Capital contributions
8.1. The company's capital is set at the
amount of seven million five hundred five
thousand (7,505,000) euros, divided into
seven hundred fifty thousand five hundred
(750,500) corporate shares, with a nominal
value of ten (10) euros each, which was
covered entirely in cash by the sole partner in
the company's treasury, while there are no

non-capital or guarantee contributions.

8.2. The company shares represent the
contributions - payments of (each) partner in
the formation of the company's share capital.
The number of shares of each partner is
proportional to the value of his contribution.

Each company share, in this case worth ten




ev mpokeipéve 6éka (10) evpw T0 Kabéva,
anotelel - eKmPoOoWITEl KePANAIAKY €10QOPA O€
Kai

avtioToryel  0e 1007001

UETPNTA
ypnuatiky adia. H toyov yoprynon amo tqv
eraipeia  eyypapov  Pefaiwoewg mepi  THG
KTHONG TOV ETAIPIKOV UEPIOIDV, O EKAOTO
eraipo — Orkaiovyo, Oev €yel TOV YApaxtTipa
adioypapov. Ta etaipika pepioia dev propodv
va apaotabodv pe YETOYES.

8.3. Avénon 1 upeiwon Tov apiBuod TV
ETAIPIKOV  UEPIOIOV JTOD AVTIOTOLYODV O€
KEPANALAKES EI0QOPES UITOPEL va Yiver povo pe
avdnon 1 peioon kepataiov. O OwayelploTng
THG €TAIPEIAg OQeiNel péoa o€ éva prjva amo Ty
ovoTaoy THS ralpeiag 1y THY avdnon Tov
™V olooyepn
THPASH]
katayapiferar oto I.E.MH..

kepalaioo va Pefaiwoer

katafolr] avtov, e TOD  JTOD

8.4. Av etaipixo pepido mepréAber oe
JIEPIO00TEPA  TTIPOOGA, Ol  OLVOIKALODXO1
opeiloov va vmodeiloov oTHV eTalpeia Koo
ekmpoowiro. Av Ogv vrodei§oov, OnAwoelg mov
EYoOV OYE€oN e TV ETAIPIKY] 1010THTA TV
OOVOIKAIOVY OV UTTOPEL VA YivoOV €yKUp®g

JIPOG 0TT010VO1|TOTE ATTO ADTOVG,.

KED®AAAIOT
Metapifaon TV eTAPIKOV pepdimv
& petaPoleg otn ovvleon g
etapeiag
ApBpo 9
9.1. H petapipaon kat 1) emPdapovorn tov
pepdiov

WDTIKIG  KEPANALOVYIKIG

etatpetag ev {wr) 11 attia Bavatoo eivat

(10) euros each, constitutes - represents a
capital contribution in cash and corresponds
to an equivalent monetary value. Any
issuance by the company of a document
confirming the acquisition of the company
shares, to each partner - beneficiary, does not
have the character of a security. The company

shares cannot be represented by shares.

8.3. An increase or decrease in the number of
company shares corresponding to capital
contributions can only be made by an
increase or decrease in capital. The company
administrator must, within one month of the
establishment of the company or the increase
in capital, confirm the full payment thereof,
by an act registered with the General
Registry of Companies.

8.4. If a corporate share is held by more
than one person, the joint beneficiaries must
appoint a common representative to the
company. If they do not appoint one,
statements related to the corporate status of
the joint beneficiaries may be validly made to

any of them.

CHAPTER C
Transfer of company shares & changes
in the composition of the company
Article 9
9.1. The transfer and encumbrance of the
shares of a private capital company
during life or upon death is free,

however, it is subject to the conditions




e\evbepn, DAV Opwg TeAel vmo TG
npobrnobéoelg kat v em@ovlaln g
KATOTEP® IAPAYPAPOD KAl TV apbpwv
84, 85, 86, 87 xat 88 tov N. 4072/2012.

9.2. H petapifaon tov pepdiov ev (on

ano  kabe  etaipo, mepropilerat.
EWwotepa 1 petapifaon evog 1
IIEPLOOOTEPMOV  ETAPIKOV  pePOimV
dvvatar va ylvet povo  agoo

IIPONYOLPEV®SG aoknbel to Owatopa
IIPOTIPNONG T®V AouI®V etaipmv. ‘Onote
KAIIO0g €Taipog (1] KANPovopog avtov)
embopet  va perapipaost  etaipika
peptoa tov, avayyéet eyypdpag Ty
OXeTIKN) IpObeot) Tov otV etaipeia, Tov
aplpo TV etalpkov pepldiov mov
embopel va petafipacer, ®¢ xat To
tipnpa moov {nta. H etapeia, Swa too
dlayelplotr) TG, avIiotola yv®OTomotel
ONa TA OYETIKA OTOLXEld, TO APYOTEPO
evtog O¢éka mevte (15) nuepaov amo tov
XPOVO TG IIPOG ALTV YVOOTOIOINoNS,
0g OAODG TODG ETALPOVS, MOTE OO0l €
avtov embopodv va AroKT)oovV Td
dwatiB¢peva npog petapipaon pepidia,
VA doK1OOLV AaVAAOYIKA TO OKdal®pd
oV  (obppova pe TV avaloyia
ODPHETOXI]G TV OTO ETALPIKO KEPAAA0),
evtog tpavta (30) npepwv amod Ty mIpog
avtovg  YV®OTOIOoiNon, IPOVOHLAK
évavtt olovdnmote TPitov vIO TOLG
10tovg OpoLG (Tipnpa, TPomog KataPoAr)g

kAm). H doknon too dikaiopatog

and reservation of the paragraph below
and of articles 84, 85, 86, 87 and 88 of Law
4072/2012.

9.2. The transfer of shares during life by
each partner is limited. In particular, the
transfer of one or more company shares
may only be made after the preemptive
right of the other partners has been
exercised. Whenever a partner (or his
heir) wishes to transfer his company
shares, he announces in writing his
intention to the company, the number of
company shares he wishes to transfer, as
well as the price he is asking for. The
company, through its administrator,
shall accordingly notify all relevant
information, no later than fifteen (15)
days from the time of notification to it, to
all partners, so that any of them wishing
to acquire the shares available for
transfer may exercise their right
proportionally (in accordance with their
proportion of participation in the
company capital), within thirty (30) days
from the notification to them,
preferentially over any third party under
the same terms (price, method of
payment, etc.). The exercise of the pre-
emptive right is implemented, through
the company and specifically its
administrator, where within the above

time, the interest in acquisition is




npotipnong vAomoteitat, dta pEcov NG

etaipetag kat On Tov JlaxelploTy) avTr|S,

OIIOL  &VIOG TOL AVATEP® XPOVOL
yv@otomoteitat EYYPAP®G TO
evOolagépov  amoktong, amo  kabe

etaipo, mote oe MmePinTeOn ekONA®ONg

evOlaQepovtog  amod  IEPLOCOTEPOVG
eTaipovg, va ovAomoteitat 1 amoKton
AVAAOYIKA, COPPAOVA KAl AVTioTola pe
Tov aplpo TV pepdlov 1oL Ot
evilagpepopevol etaipot Swabetoov oty
etaipeta. 2e meplmtoon pn ekdnlwong
evilagpepovtog amod etaipo, o Swabetmv
etaipog, aM\d xat 1 etaipeia, €yoov
dkalopa va vrmodeifoov etaipo 1) Tpito
ya tmyv eayopd Tev Owatidépevev
ETAPIKOV pePOi®V, MOL MPOKELTAl va
avti

petappacbody,

mijpovs

ano KOWOoU

TP patog,
IIPOOO10PIJOEVOL AIIO TOV €TAipO Kdat
Vv etalpeia, oe MePUITOON COPPOViAG
TV Kl Og IEPUTTOON dapmviag amo to
Awaotr)pto.

9.3. Anayopevetat 1) exovOola
emPapovon TV ETAPKOV  HePOlDV
amno  oovdnmote eraipo kAt - yua
olavonmote attia, eKtOg av v@iotatal
IIPONYOUPEVT) arto@aon TV etaipav. H
petapipaon 1 emPdpovon TRV
ETAPKOV pepOlv ev (wr) yivetat
EYYPAP®DG KAl EMAYETAL ATOTEAEOPATA
®G IIPOG TNV ETAIPELA KAl TOLG ETALPOVG

amo T YV®OOTOIOoNon o€ aouty) g

notified in writing by each partner, so
that in the event of interest from more
partners, the acquisition is implemented
proportionally, in accordance with and
corresponding to the number of shares
that the interested partners have in the
company. In the event of no expression
of interest by a partner, the disposing
partner, as well as the company, have the
right to appoint a partner or a third party
for the acquisition of the disposed
company shares, which are to be
transferred, in exchange for a full price,
jointly determined by the partner and
the company, in case of their agreement
and in case of disagreement by the

Court.

9.3. The voluntary encumbrance of the
company shares by any partner and for
any reason is prohibited, unless there is
a prior decision of the partners. The
transfer or encumbrance of the company
shares during life is made in writing and
takes effect with respect to the company
and the partners from the notification of
This notification is in

the transfer.

writing and is signed by the transferor




petapipaong. H yveotonoinon aot)
gLVl £yypagn) KAt DIOYPAPETAL ATIO TOV
petapiPalovra xat tov amoxkteovia. H

KOlvOIIoinon TOL

eyypagpoov
YV®OTOIOoiN0ng otV eTaipeia propet va
yivel Kat pe NAeKTPOVIKO tayvdpopeio
(e-mail) otV owela NAEKTPOVIKT)
devbovon g etarpeiag. O Owayelplotg
opeidet va xatayopiel apéong TN
petaBipaon oto PpAio TV eTaipwy, vIo
m npodmobeony ot prdnkav ot
npobdnobéoeig yia ) perapipaon, onwg
poPAérovtat oto VOpo Kat 10 IApov
KATAOTATIKO. G IIPOG TOLG TPLTOLG 1)
petaBipaon Bewpettat ot £yve amo v
Kataxopon oto PiPAio tov etaipov.

9.4. Ot etaipot pmopovyV va OLPPDVOLY
petadd tovg 11 pe TPLTOLg TNV HAPOXT)
dlkaiwpatog mpodipeong ayopag 1
nwinong pepdiov. H oopgovia aotn
Kataypagetat oto PipAio etaipov. Av o
dlayeplotrg PePatmbet 011 aoxnOnke to
dwalopa mpoaipeong, ogeilet  va
eyypawet  apelnti

petapolr) too dkatovyov.

oo PPAio 1

95. H etawpeia Oev emtpenetat va
AIIoKtd, dpeoa 1) €upecda, OWKdA TG
pepidta. Mepidia mov amoxtmvrai, pe
orolodnmote TPOMmo, mapd I dwataln
T00 edagiov

2

IIPONYOVPEVOD

AKLPOVOVTAL auTOOIKAI®G.

IEPUTT®ON  OLYXOVELONG  OWTIKIG

KEPAAALOVXKI|G etalpetag pe

and the acquirer. The notification
document to the company can also be
sent by e-mail to the relevant e-mail
address of the company. The
administrator must immediately register
the transfer in the partners' book,
provided that the conditions for the
transfer have been met, as provided for
by law and these articles of association.
As regards third parties, the transfer is
considered to have taken place from the

entry in the partners' book.

9.4. The partners may agree among
themselves or with third parties to grant
an option to purchase or sell shares. This
agreement shall be recorded in the
partners' book. If the administrator is
satisfied that the option has been
exercised, he shall immediately record

the change of beneficiary in the book.

9.5. The company is not allowed to
acquire, directly or indirectly, its own
shares. Shares acquired in any way,
despite the provision of the previous
paragraph, are automatically cancelled.
In the event of a merger of a private
capital company by absorption of

another company, which holds shares of




aroppo@norn alAng etaipeiag, n omoia
Katexel pepidla g mpmtng, ta pepiowa
auTd AKLPOVOVIAL ALTOOKAIWG e T1)

OLVTENEON zTg

MG  OLYXWVEDLONG.
IIAPAIIAV® IIEPUITMOELG O OlaXEIPLOTIS
opeilet pe mpadn tov va mpoPei xopig
kabvotépnon ot dwamiotwon g
pelwong tov aplpod TV ETAPIKOV
pepdiov  kat - evdexopeEvmg NG
avtiotoyng pelwong Kepalaiov Kat va
npoPel Ot OXETIK] KATAX®PLOL] OTO
I''EIMH..

9.6. 2 MepintON MTWYELONG ETALPOL TA
ETALPIKA TOL Hepidia avrkoovv otnv

ITOYELTIKI] TIEPLOLOLA KAl EKTIOLOLVTAL

Kat  epappoyn) Ttov ITtoyeotikov
Kodwa.
97. O Ouwyepom)g ogethet  va

katayopifel ywpig xabvotépnon 1
petapipaon OV eTapkev pepdiov
attia Bavatoo oto PpAio Tev etaipwv,
agov eAéyiet  T0  Owaiwpa  tov
KAnpovopov. Ze mepimtwon OBavdroo
etaipov, TA ETAPWKA TOL pepida,
£POOOV TO ertBuPOLV 01 KANPOVOOL TOD
Bavovtog etaipov (yeyovog to omoio
YV®OTOIIOO0V £YYPAP®G OV eTALPEL),
eCayopaldovtat amo MNPOO®IO/a IOV
orodelkvdel 1)

etapela,  etaipoog

(obppwva pe o6oa avetepm opilovral

AVAQOPIKA HE TV €VAOKNOI] TOL
dkaiopatog mpotipnong ) 1 TPitovg,
avti A1) POVG TIPIPaTog

the first, these shares are automatically
the
the

cancelled upon completion of

merger. In the above cases,
administrator must, by his act, proceed
without delay to ascertain the reduction
in the number of company shares and
possibly the corresponding capital
reduction and to proceed with the
relevant registration in the General

Registry of Companies.

96. In the event of a partner's
bankruptcy, his company shares belong
to the bankruptcy estate and are sold

pursuant to the Bankruptcy Code.

9.7. The administrator must register
without delay the transfer of company
shares due to death in the partners' book,
after checking the right of the heir. In the
event of the death of a partner, his
company shares, if the heirs of the
deceased partner so wish (an event
which they notify in writing to the
company), are purchased by a person/s
designated by the company, partners (in
accordance with what is defined above
regarding the exercise of the pre-
emptive right) or third parties, in
exchange for a full price determined by
the Court, unless the parties agree on its
The the

amount. designation  of




poodlopifopevonv amd to Awkaotipto,
EKTOG OV TA HEPT OLHPDVOLV OTO LYOG
tov. H omodeiln tov evdiagepopevoo
npénet va yivet peoa oe tprdavia (30)
npepeg amod TOte mov 1) etatpeia Adapet
yvwon g mpobeong petafifaong xat
IPEMEL VA YVOOTOMHOLELTAl eyypaP®s
OToLG  KANPOVOpovg 1] KA1PodOYoLg,
Kabwg Kat otovg AouIovg €Taipovg. Ze
kabe mepimtwor), ot emlvTteg eraipot
g¢yoov Owaiopa mpotipnong oty
eSayopd TV Olatdépevev eTAlpkmv
pepdiov  Bavovtog etaipov, katd To
II0000TO TG OLHMETOXI)G TODG OTO
ETAPIKO KEPANALO TG ETALPELAS .
ApBpo 10
Av&¢non etapikov kepalaioo - Negg
E10(POPEG ATIO DIIAPXOVTEG ETALPOVG ~
Eicodog véoo
gtaipoo

Ia wmv avdnon 1 xat peiwon ToL
ETALPKOD KEPANAIOD, ®G EMIONG KAl yid

Vv 10000 VEOD eTaipoL 1} TNV avaAnyn

VE@V  E0POPOV  arO  DIIAPYOVTEG
etailpovg,  amatteitat  MPONyoLHEVH
amo@aor] TV €TAip®V, 1] omoida

Aappavetat pe v mAetoyneia tov dvo
pltov (2/3) ent TV TOL OLVOAKOL
appod TV etapwkev pepdiov. H
AIo@aot) avTr) IPEEL VA PVIHOVEDEL TO
1000 1§ avinong 1) pelwong kepalaiov,

tov  aplpd twv  aovavopevev 1

AIIOKTOHEVMOV HEPIOIMV KAl TNV £10QPOP

mov IPOKeltat va avaingdet. Av 1)

interested party must be made within
thirty (30) days from the date the
company becomes aware of the intention
to transfer and must be notified in
writing to the heirs or legatees, as well as
to the other partners. In any case, the
surviving partners have a pre-emptive
right to purchase the company shares of
a deceased partner, according to the
percentage of their participation in the

company's share capital.

Article 10
Increase in corporate capital - New
contributions from existing partners -

Entry of a new partner

For the increase or decrease of the
company capital, as well as for the entry
of a new partner or the assumption of
new contributions from existing
partners, a prior decision of the partners
is required, which is taken by a majority
of two thirds (2/3) of the total number of
company shares. This decision must
state the amount of the increase or
decrease of the capital, the number of
shares to be increased or acquired and
the contribution to be assumed. If the
decision cannot be taken due to

objections from a partner or partners




anogaor) dev pmopet va Angdet Aoywm
AvTPPNOE®Y ETALPOL 1) €TAlPOV, T®V
OIol®V PEWVOVIAl Td II00O0Td, TO
dkaotrpto propet peta arod attnorn g
etapelag va emrpéyetl v avdnon tov
ETALPIKOL Kepalaiov, v eloodo Tov
eTaipov 1 MV avaknyrn €0QOP®V AII0
DIIAPXOVTEG ETAIPOLG, AV  OLVIPEYEL
atrttohoynpévog omovdaiog Aoyog, moo
emPaletat amd TO OLHPEPOV TG
etaipeiag.

KEDPAAAIO A’
ATAXEIPIZH KAI EKTIPOZQITHXH

THX ETAIPEIAX

Apbpo 11

Awayeprotiig - Oplopog drayeproty

11.1. Tnv etawpeia Owaxepiletatr kat

EKIIPOO®IIEL  €vag 1]  IEPLOOOTEPOL
OlayelploTEG Y1a OPLOHEVO 1) KAl AOPLOTO
xpovo. Omov yivetal

Aoyog  yua

«dlayeplotr»,  vooLviatr KAt - ot
IIEPLOCOTEPOL OLAXELPLOTEG EPOOOV EXOLV
oplotel meploootepor  dayeploteg. O
Owayeplotrlg  OwopiCetar pe 1O
KATAOTATIKO 1] € ArIOPAOT] T®V ETALPOV
1100 AapBavetat pe Vv DAeoyneia tov
dvo tpltwv (2/3) ent toL OLVOAKOL
aplOpod TV eTapKeV peptdiav. Av dev
opietat xAatt AAAo otV amo@aorn, o
dwaxeprotr)g Sopifetat ywa aopioto
kat oe  kdabe

XpOvo EPUITOON

whose percentages are being reduced,
the court may, upon application by the
company, allow the increase of the
company capital, the entry of the partner
or the assumption of contributions from
existing partners, if there is a justified

important reason, which is imposed by

the interest of the company.

CHAPTER D
MANAGEMENT AND
REPRESENTATION OF THE
COMPANY
Article 11
Administrator - Appointment of

administrator

11.1. The company is managed and
by

administrators for a fixed or indefinite

represented one or more
period of time. Where reference is made
to “administrator”, this also includes
most administrators if more than one
administrator has been appointed. The
administrator is appointed by the
articles of association or by a decision of
the partners taken by a majority of two-
thirds (2/3) of the total number of
otherwise

the

shares. Unless

the

company
specified  in decision,

administrator is appointed for an

indefinite period of time and in any case




avakaleitatr ekevbepa. Xe mepilmtmoOn
11EPLO0OTEP®V OLAXEIPLOT®V Ol TIPASELg

Kat EKIIPOOMIINONG

dayeiplong

dlevepyovvTat GLANOYIKA (ATIO KOWVOD).

11.2. Awayeplot)g dwa tov HAPOVTOG
optiletat o k. Opher Gottlieb too Tomas
kat g Denis, xatoikog AOnvev oty
000 Hpwdavoo 4a, kdatoxog ToL HE
apiBpo 37880822 AwaBatypiov,
ex600¢vrtog ano to Iopan\, kata v 22-
8-2023 xat Anewg v 21-8-2033, pe
A.®.M. 181154680 ya Bnteia tpiwv (3)
£TOV, APXOHEVI] AIO TNV KATAXWPON
TOL HAPOVTIOGg OTNV appodia vmnpeoia
I.E.MH. kat o ev O¢partt drayeiprotng
yta T drayeipion nmov Ba aoxei AEN Oa

Owatovtat apofiig.

11.3. O Swayeprotrig dev Ba dovatatl va

Otevepynjoet  owadrmote  ovvalayr)
(evdewktikd: oopPoAaia) , n omoia eite
dnpovpyel Owatopa, elte mapayet

LIIOXPEMON O¢ PApog NG etaipelag, n
omotia vrepPaivetl To MOCO TOV MEVIVTA
x\wadov (50.000) evpw av dev exet AaPet
TIPOIYOLHEV®S pnm  &yypagn

ovvaiveon g COVEAEDONG TOV ETAIPDV.

mv

Ewdwa yta tpameQukég covarayeg:
A. Ao Aoyaplaopotg mov dwatnpet 1)

ENAnvika
EXAadog), 0

etawpela  oe TpaneCika

wpvpata (Evtog
dlayelplotrg £xet To Owkaiopa va mpofet
o¢ omotadnmote TPAmne(ikr) covalayn

(evlewktikd: epPdopata KAt PETAPOPES

is freely revocable. In the case of more
than one administrator, the acts of
administration/management and

representation  are  carried  out
collectively (jointly).

11.2. Mr. Opher Gottlieb son of Tomas
and Denis is hereby appointed as
Administrator, resident of Athens at 4a
Eridanou Street, holder of Passport
number 37880822, issued by Israel, on
22-8-2023 and expiring on 21-8-2033,
with TIN number 181154680 for a term
of three (3) years, starting from the
registration of the present with the
competent G.EM.I. service, and the
administrator in question will NOT be
entitled to remuneration for the
management he will exercise.

11.3. The administrator may not carry
out any transaction (including contracts)
that either creates a right or generates an
obligation against the company, which
exceeds the amount of fifty thousand
(50,000) euros unless he has previously
received the express written consent of

the general meeting of partners.

Especially for banking transactions:

A. From accounts maintained by the
company in Greek banking institutions
(within Greece), the administrator has
the right to proceed with any banking
remittances

transaction (indicatively:

and transfers within and outside Greece)




eviog  kat  extog  EANadog)

Xopis

IIEPLOPLOTIKO  Opto  kabwg kAt va

DITOOEIKVLEL TPLTO IIPOOKOTIO P dKal®pa

vroypagrg (bank signatory) ocopgova

pe  TODG  KAVOVIOHOOG KAl — TOLG
IIEPLOPLOTIKOLG  Opovg TG Kdabe
tparnedag.

B. Ano Aoyaplacpoog moo Oiatnpel n

etatpeta  oe  AModama TpameQika

wpvpata (Extog  EMdadog), o
dlayeplotrg xet dikaiopa va mpopet oe

ornoladnIote oovaliayn

TpaneCikn
XOPIg mEPLOPloTKO Opto Kabwg Kat va
DIIOOEIKVDEL TPITO IIPOORIIO e OIKAlDPA

vroypa@ng (bank signatory) oopgova

PE TOLG KAVOVIOPOUG KAl  TODG
MEPLOPLOTIKOLG  Opovg TG Kabe
tparnefag.

11.4. O dwayeprotyg dvvatat va opilet

e101KO oopPoAdlOyPaAPIKO

pe
mAnpeGovoto 1 pe edkr) eovotodotnon),
OTNV Omoila TO YVI|Ol0V TNG LIIOYPAQPI|G
tov vroypagoviog Oa exer PeParmbet
amno dnpoola apyr), Kat Tpita IpoonId,
ta omoia 6Oa Ovvaviat va aokobv
OLYKEKPLpéveg TIpadetg diayeiplong, xat'
EVTIOAI] TOL KAl €' OVOPATL KAt yid
Aoyaplaopo g etatpeiag, og edKoTeEpa
Oa owelo  €OKO

optifovtat  oto

m\npeSovoto.

without any limitation, as well as to
designate a third party with the right to
sign (bank signatory) according to the
regulations and restrictive conditions of

each bank.

B. From accounts maintained by the
company  in

(Outside

Foreign = Banking

Institutions Greece), the
administrator has the right to proceed
with any banking transaction without
any limitation as well as to designate a
third party with the right to sign (bank
signatory) according to the regulations

and restrictive conditions of each bank.

11.4. The administrator may designate,
by special notarial power of attorney or
by special authorization, in which the
authenticity of the signatory's signature
will have been certified by a public
authority, third parties who will be able
to perform specific management acts, at
his command and in the name and on
behalf of the company, as specifically
defined in the relevant special power of

attorney.




ApBpo 12
Efovoieg Orayeiprotr) - apof)
Otayeproty)

12.1. O Ouaxelplot)g EKIPOORIIEL TNV
eTalpela KAt evepyetl 0To OVopd TG Kdbe
npagn mov agopd ot Oloiknon g
etaipelag, ) OlAXEIPLON TOV ETAPIKDV
VrIoécEMV KAl  ETAIPIKOV  EVVOURDV
OX80e®V KAl OOVAANAY®V, ®G Kl Thg
IIEPLOVOLAG TN)G KAl TNV &V yével emdindn
TOL OKOIIOL THG, OLHPOVA PE OO TO
KATAoTATIKO KAt 0 VOPog opifooy.

12.2. TIpacetg tov Swayerprotr), akopn Kat
av elvatl eKTOg TOL ETALPLKOL OKOIIOU,
deopedovy MV etalpeia amévavtt otovg
TPLTOLG, €KTOG av 1 etaipeta amodeilet
oTL 0 Tpitog yvopile Vv vaEéPPact Tov
ETALPIKOD OKOIIOL 1] OPele va 1
yvopilet. Aev ooviota anodeiln povn n
T)P1NON TOV OLATLIMOE®V SNPOoLOTITAG
®G IPOG TO KATAOTATIKO 1] TIg
tporonoujoelg tov. Ileproplopotl g
eovotag tov diayelploty g eTalpeiag,
IOV TIPOKDLIITOLV A0 TO IIAPOV 1) AIO
dev

TV etaipwv,

arnno@aon
AVTITACOOOVTALl OTOVG TPLTOVG, aKOpn Kat
av ¢yoov vnoPAndel otig SrartvHwoelg
dnpootottag.

ApBpo 13

Ynoxp£worn niotemg

13.1. O dwayeplotrg €xel LIIOXPEWOT)

oTNG KAl EMPENEag AIEVAVTIL OtV

Article 12
Administrator powers - administrator
fee
12.1. The administrator represents the
company and acts in its name in every
act concerning the administration of the
company, the management of corporate
affairs and corporate legal relations and
transactions, as well as its property and
the general pursuit of its purpose, in
accordance with what the articles of

association and the law stipulate.

12.2. Acts of the administrator, even if
they are outside the corporate purpose,
bind the company against third parties,
unless the company proves that the third
party was aware of the excess of the
corporate purpose or should have been
aware of it. Compliance with the

publicity formalities regarding the
articles of association or its amendments
does not constitute proof alone.
Limitations on the authority of the
administrator of the company, arising
from this or from a decision of the
partners, are not opposed to third
parties, even if they have been subject to
the publicity formalities.

Article 13

Duty of loyalty

13.1. The administrator has a duty of
loyalty and care towards the company

and its partners. In particular, he must:




etapela xat Toug etaipovg mg. Opeilet
10lwg:

(a) Na pnv emdwwket ida oopgepovta
oL avTPaivovv ota COPPEPOVTA TN
etalpelag  kat va empeleitat  ta
OLDHPEPOVTIA ALTHG KAl TOV ETAIP®V,
obppeva pe ta xpnotd 1non xatr wmv
OLVAANAKTIKI) KAL) ITLOT),

(B) Na amoxalovmtel &ykaipd OTOLG
etaipoog Ta Ol oLPPEPOVTA TOL, OV
evdexetal  va  avakoyoov  aro
ovoval\ayég TG etaipelag, ot Oormoieg
eprintooy ota kadnkovia tov, Kabog

G\ ovykpovon

OLPPEPOVIMY HE ALTA TNG ETALPELAS 1)

Kat  Kdabe 10iv
oLVOEOEPEVOV € DTV EMLYEPHOEDYV,
IOV CaVAKDITEL KATA TNV dOKNOI TRV
Kabnkoviev Toug,

(v) npagelg  yia

Aoyaplaopod tov 16ov 1) TPiteyv, oL

Na pn Oevepyet

avAayovTtdatl 0To OKOIIO Th|G £TAlpeiag, ovTe
va xataotel eraipog AaAAng etaipeiag,
IOV EMOIOKEL TOV 1010 OKOIIO, EKTOG AV Ol
eTaipol amo@aoioovy OTL EMITPENIOVTAL
TETOlEG IIPASELS, He AmmoO@AoI] TV IIOV
Aappavetat pe v DAetoyneia t@v dvo
Tpltev (2/3) eni Tov CLVOAKOL apldpov
TOV ETAPIKOV PEPOI®V Kat

(86) Na tnpet exepdbela yia Tig eTapikeg
orrobéoetig Kat va o€Pfetat Kat vrmpetet to
Kabnkov motng Kat eMpleAeldag Katd v

eVAOKN 0N T®V KAONKOVI®V TOv, ®OTE Va

(a) Not to pursue personal interests that

conflict with the interests of the
company and to look after its interests
and those of the partners, in accordance
with good morals and good faith in
transactions,

(b) To promptly disclose to the partners
his own interests that may arise from
transactions of the company, which fall
within his duties, as well as any other
conflict of interests with those of the
company or businesses affiliated with it,

that arises during the exercise of their

duties,

(c) Not to carry out acts on behalf of
himself or third parties, which are
related to the purpose of the company,
nor to become a partner of another
company, which pursues the same
purpose, unless the partners decide that
such acts are permitted, by a decision
taken by a majority of two thirds (2/3) of
the total number of company shares and

To maintain

(d)

regarding corporate affairs

confidentiality
and to
respect and serve the duty of loyalty and

diligence when performing his duties, so




pnv exbéoel oe KvdvVOLG TV eTalpeia
KAt Toug €Taipoog g .

13.2. Xe mepimwon napapaong g
AIIayopevong Thg MEPUIT®ONG Y TOL
IIapovtog, 1 etaipeia dwkatovtat avti
arnolnpioong va anattet, IPOKEIPEVOD
pev  ywa 1mpdalelg mov  &ywvav  yua
Aoyaptaopo Tov idov Tov Otaxelploty),
va Oeopnlet ot ot mpalelg avtég
OlevepynOnkav ywa Aoyaplaopo g
etaipetag, mpoketpévoo Oe yia mpdadelg
oL &yvav yid Aoyaplaopo dAlov, va
do0el oy etapeia n apoPry ywa 1
pecoAdpPnon 1 va exyopndet oe avtv n
oxetkn) amaitnorn. Ot anatt)oelg avteg
IIAPAYPAPOVIAL PeTd amo €8 (6) prjveg
amo TOTe MOL Ol MAPAIAV® HPASelg
avakowmbnkav otoog etaipovg Kat oe
kdabe meplrton petd amo Tpletia.

ApbBpo 14
Trpnon BpAiev

14.1. O Swaxelprotnig opetletl - EKTOG TV
00®V AAA®V 0 VOpog opilet - va tnpet:
(a) «PpAio

Kataympifel Ta OVOPATa TRV €TAipOV, T

etaipewv», 0Ot0  omoio

Oevbovor] tovg, TOov  aplpd  Tev
pepdimv mov Katéyel Kabe etaipog, to
€100g TG £10¢POPAG IOV EKITPOOMITOVY TA
pepidla, T xpovoloyld KTjoemg Kdt
petapipaong 1 emPdapovong avtov Kat
Ta edwKd dikawpata mov MApPExel To

KATAOTATIKO OTOVG £TALPODG KAt

as not to expose the company and its
partners to risks.

13.2. In case of violation of the
prohibition of case c hereof, the company
is entitled, instead of compensation, to
demand, in order for acts performed on
behalf of the administrator himself, that
these acts be considered to have been
performed on behalf of the company,
and in order for acts performed on behalf
of another, that the company be given
the remuneration for the mediation or
that the relevant claim be assigned to it.
These claims are time-barred after six (6)
months from the time the above acts
were announced to the partners and in

any case after three years.

Article 14
Bookkeeping

14.1. The administrator must - in
addition to what is stipulated by law -
keep:

(a) a "partners' book", in which it records
the names of the partners, their address,
the number of shares held by each
partner, the type of contribution
represented by the shares, the date of
acquisition and transfer or encumbrance
thereof and the special rights granted by
the articles of association to the partners

and




B) «eviato PPAl0 mpaKTIK®V
ATIOPACEDV TV eTalp®v Kat
armopaoe®v g Owaxeipong». ZTo
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ApBpo 15
EvBovn) drwayetprotn

15.1. O dwayeplotg evbodvetat évavt
g etalpetag yia napapaoeg oo N.
4072/2012, tov Dapovtog KATaoTaTikon
KAl TOV AIOQPACEDV TOV ETALP®V, KAO®g
Kat ywa xabe dayeprotiko mratopa. H
eoBovr avtr) dev v@iotatatl mPokepEvon
ya mpagelg 1 mapaleiyelg  moo
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eTaip®v 1 1oL
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EMXEIPNPATIKY]  aIIOQaon, 1 omoia
eAr)pOn pe xakn miot), pe Pdorn enapketg
IANPo@opleg KAt AIIOKAELOTIKA IIPOG

TOL

Av

eSormpétnon ETAIPKOD

OLPPEPOVTOG. [IEPLOCOTEPOL

(b) a "unified book of practical decisions
of the partners and decisions of the
management". In this latter book, all
decisions of the partners and decisions of
the management taken by any more
administrators are recorded and do not
concern current management issues or,
the

regardless  of number  of

administrators, constitute acts
registrable at the General Registry of

Companies.

14.2. The company bears the burden of
proof that the decisions of the partners
and the administrator took place on the

date and time indicated in the book.

Article 15
Administrator responsibility
15.1. The administrator is liable to the
company for violations of Law
4072/2012, these articles of association
and the decisions of the partners, as well
as for any managerial misconduct. This
liability does not apply to acts or
omissions based on a lawful decision of
the partners or concerning a reasonable
business decision, which was taken in
good faith, based on sufficient
information and exclusively to serve the
company's interest. If more
administrators acted jointly, they are

jointly and severally liable.




dlayelplotég evijpynoav amo Kolvoo,
eoBovovtat e1g OAOKAn po.

15.2. Me amogaon tov eraipov mov
Aappavetat pe v mAetoyneia tov dvo
tpitev (2/3) ent too covoAKoL apldpod
TOV eTapkev pepdiov, pmopel va
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ApBpo 16
Alop1lopog - avaxkAnon - ENewyn
Owayeiproty -
Anpoowotnta
16.1. O Odwyeplotu)g 1mov  aokel

KATaotatiki) dtayeiplon avaxkaleitat pe
AaroQaot) T®V eTaipmv moov Aappavetat
pe v metoyneia teov dvo tpitev (2/3)
€Nl  TOL  OLVOAIKOD

aplpov TV

ETALPIKDOV pepdinv.

15.2. By a decision of the partners taken
by a majority of two-thirds (2/3) of the
total number of company shares, the
administrator may be discharged after
the approval of the annual financial
statements for managerial misconduct,

as well as to provide a general discharge.

15.3. The company's claim is time-barred
after three years from the date of the act.
154. The company's lawsuit for
compensation may also be brought by
any partner or administrator of the
company. By decision of the partners
taken by an increased majority of two-
thirds (2/3) of the total number of
company shares, a special representative
of the company may be appointed to

conduct the trial.

Article 16

Appointment - revocation - lack of
administrator -

Publicity
16.1. The administrator exercising
statutory management is recalled by a
decision of the partners taken by a
majority of two-thirds (2/3) of the total

number of company shares.
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dwayepotov,  dvvarar  évag 1
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1] VA4 avakaloovtdl pe aro@aon Tov
etaipov  mov  AapPavetatr  pe
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mv

TOD ODVOAIKOD APOHOL TOV ETAIPIKAOV
pepdiov. H avdaxinon OSwayelprotr)
npérnet va oovodedetal arod Oloplopo
VEOU. Ze MePLIT®OL PN AVTIKATAOTAONG
dwaxelprot) 1 Ouaxeipilon Olevepyeitan
Ao Tovg LIIOAOUTOVG OLAXEIPLOTES.

16.3. Av ovovtpéxet amodedetypéva
orovdatiog Aoyog, To dkaotr)ptlo priopet
va avakalel 1o Olaxelploty) mov aoket
Kataotatky) Ouaxeiplon peta  amod
atton eraip®v oL KATéYouv TO &va
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PN avdakAnon amo to OKAOoTPo yid
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16.4. 2Zg¢ meplmtwon — avdxAnong
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ot O¢on tov. Av Sev vmdapyoov dailot

dlayelploteég xat evoowm ot etaipot Oev

16.2. In the event of more than one
administrator, one or more of them may
be appointed or revoked by a decision of
the partners taken by a majority of two
thirds (2/3) of the total number of
company shares. The revocation of an
administrator must be accompanied by

the appointment of a new one. In the

event of mno replacement of an
administrator, the management is
carried out by the remaining
administrators.

16.3. If there is a proven serious reason,
the court may recall the administrator
exercising statutory management upon
request of partners holding one tenth
(1/10) of the total number of company
shares. Serious reason is considered in
particular a serious breach of duties or
the inability to manage regularly. An
agreement not to recall by the court for a

serious reason is invalid.

16.4. In the event of the removal of an
administrator (which is free at any time),
the management is exercised by the
other administrators (if any), but the
partner or partners who had appointed
the removed administrator may appoint
another person in his place. If there are
no other administrators and as long as

the partners do not appoint a new




npofaivoov  oe  OOPWOHO  VEOL
dlayeipilot), woxdeL n voppn diayeipion).
16.5. Ze meplmtowon avaxkAnong Ttov
dayeplotr) kata Tto dpbpo 59 toOL
N.4072/2012, xabwg kat oe mepimtwon
Oavatov, napaitnong 1} EKIIT®Oong avtov
yia aMo Aoyo, o Vvéog Olaxelplotrg
dopietal pe anmopaon TV eTAPOV .

16.6. Etaipot mov eKIpoo®IIovy 1o &va
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KEDPAAAIOE
ATIODPAZEIZ TQN ETAIPQN
ZoVENEDOT) TOV ETALPOV
ApBpo 17
Appodiotta etaipwv - Ay

ano@aong

17.1. Ot etaipor anmogaocifoovv, oe
ovvélevor), ya kdabe etalpixr) vrobeon.
17.2. Ot etaipot etvat ot povor appodiot
va AdpPAvouV armo@acelg, 0e OOVEAEDOT)
TV, et avtog 0Epatog Kat eKtog
aA\@V :

(@

KATAOTATIKOD,

[a Tt Ttpomomouoelg  TOL

oTig or1oleg

neptAapPavovtat 1 avdnon kat n peioon

administrator, the legal management
applies.

16.5. In the event of the administrator’s
removal pursuant to article 59 of Law
4072/2012, as well as in the event of his
death, resignation or disqualification for
any other reason, the new administrator
is appointed by decision of the partners.
16.6. Partners representing one tenth
(1/10) of the company shares or the
administrator may convene a meeting of
partners to elect a new administrator.
The appointment, revocation and
replacement of the administrator are
subject to publication in the General

Public Registry, in accordance with the

relevant provisions.

CHAPTER E
PARTNERS' DECISIONS
Meeting of partners
Article 17
Partner responsibility - decision-

making

17.1. The partners decide, in a meeting,
on every corporate matter.

17.2. The partners are the only ones
competent to make decisions, at their

meeting, on all matters, including;:

(@) For amendments to the articles of

association, which include the increase




TODL KEPAAAIOD KAl 1] TPOIOMOiNnon Tov
OKOIIOV Tn|g €Tatpetag,

(B) Ta to doplopd kat v avdaxAnon
TOL Olaxelploty), pe Vv empOLAAS TOoL
apBpov 60 tov N.4072/2012,

oV Ol0PIOHO eAeyKTH) KAl TV araA\ayn

ToV Otayelptot) amo v evdovr,

(8) T'ia Tov amoxAetopo etaipov,

(&) T'a ) Avon g etaipeiag 1 v
IIAPATAoT TG SIAPKELAG TNG KAt
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g eTalpelag pe aANeg etaipeteg,
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TOD ODVOAKOD APOHOL TOV ETAIPIKAOV
pepOl®V g eTatpetag.
ApBpo 18
Z0VEAEDOT] TOV ETALPOV

18.1. Me v em@olady tov dapbpov 73
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péoa oe teooeptg (4) pnveg ano tn Anén
TG ETAIPIKIG XPIONG HE AVIIKEIPEVO TV
&ykpon

KATAOTAOE®V (TAKTIKI] OLVEAEDLON) Kal

TOV  EU|ODV  OKOVOHIK®V

onotednIote, Orote Kptel OKOMPO ATIo

and decrease of the capital and the
amendment of the company's purpose,
(b) For the appointment and removal of
the administrator, without prejudice to
article 60 of Law 4072/2012,

the appointment of an auditor and the
discharge of the administrator from
liability,

(d) For the exclusion of a partner,

(e) For the dissolution of the company or
the extension of its duration and

(f) For the conversion or merger of the
company with other companies,

(g) For the establishment or acquisition
of a company or participation in the
capital of another company.

17.3. For all matters on which the
partners decide in a meeting, the
decision is taken by a majority of two-
thirds (2/3) of the total number of shares

of the company.

Article 18
Meeting of partners

18.1. Without prejudice to article 73 of
Law 4072/2012, the decisions of the
partners are taken at a meeting.

18.2. The meeting is convened at least
once a year and within four (4) months
from the end of the corporate year for the
purpose of approving the annual
financial statements (ordinary meeting)

and at any time, whenever deemed

appropriate by the administrator or if




tov Owayeplot) 1] epooov To (ntrjoet
EYYPAP®G eTaipog rmov Owabetel to éva
d¢xato (1/10) tov ovvoAwoL apidpod
TOV ETAPKOV PEPOlOV TG etapeiag
(éxtaxtn ovvéAevor).

18.3. Oramnogaoeig tov etaipav, av etvat
OHOP®VEG, PIIOPOLV Vva AdapPdvoviat
eYYPAP®G x®pig ovvélevor. H pvbpion
aovt) oxLeL Kat av OAot ot eTaipot 1) ot
AVTUIPOO®IIOlL TOLG OLPPHVOLV  Va
aroton®bel MAeLOYNPLKT] ATIOPAOT) TOVG
oe eyypago, xwpig ovvéhevorn. To
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aMa
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10 apBpo 66 tov N.4072/2012.

ApBpo 19
ZoykAnon

19.1. H obyxAnon g oovélevong yivetat
ano to Olaxelploty), COPPOVA HE TIG
Kd0Oe
Op®G (®)
TovAayotov nuepav. H npépa g

Owatalelg tov mapodviog, o

HIEPUITOON PO OKT®

OLYKANONG KAt 1] NEEPC TG OLVENELONG

dev  vmoloyifovtatr oty mpobeopia

requested in writing by a partner
holding one tenth (1/10) of the total
number of corporate shares of the

company (extraordinary meeting).

18.3. The decisions of the partners, if
unanimous, may be taken in writing
without a meeting. This regulation also
applies if all the partners or their
representatives agree to have their
majority decision recorded in a
document, without a meeting. The
relevant minutes are signed by all the
partners, with a reference to the
minority. The signatures of the partners
may be replaced by an exchange of
messages by electronic mail (e- mail) or
other electronic means, which provide
evidentiary power and force. The above
minutes are recorded in the minutes

book kept in accordance with article 66

of Law 4072/2012.

Article 19

Convocation

19.1. The convening of the meeting is
carried out by the administrator, in
accordance with the provisions of this
article, but in any case, at least eight (8)
days in advance. The day of the
convening and the day of the meeting

are not counted in this deadline. A
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personal invitation to the partners is
required by any appropriate means,

including e- mail.

19.2. Partners who own or represent one
tenth (1/10) of the total number of
company shares are entitled to request
the administrator to convene a meeting
by specifying the items on the agenda. If
the administrator does not convene the
meeting within ten (10) days, the
requesting partners shall proceed to
convene the meeting themselves with

the proposed agenda.

19.3. The invitation to the meeting must
contain precisely the place and time
where the meeting will take place, the
conditions for the participation of the

partners, as well as a detailed agenda.

19.4. Notwithstanding the previous
provisions, the assembly may convene
validly if all partners are present or
represented and consent (universal

assembly).

19.5. The meeting may be held anywhere
in Greece or abroad. If no such place is
mentioned, the meeting may be held at
the registered office of the company or
anywhere else, if all the partners

consent.
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19.6. All partners participate in the
meeting in person or by proxy. They

have the right to speak and vote.

19.7. Each share confers the right to one
vote, therefore the number of votes
corresponds to the number of shares.
The right to vote may not be exercised by
a partner, administrator or otherwise, if
the appointment of a  special
representative to conduct a trial against
him (Law 4072/2012, article 67,
paragraph 4) or the discharge from his
liability (Law 4072/2012, article 67,
paragraph 2) or his exclusion from the
company pursuant to article 93 of the

above Law is to be decided.

19.8. The decisions of the assembly are
binding on absent or dissenting partners.
19.9. The decisions of the partners are
recorded in the minutes book kept in
accordance with article 66 of Law

4072/2012.

19.10. A decision of the general meeting
of partners that was taken in a manner
that is not in accordance with the law or
these articles of association or by abuse
of the majority power under the terms of

article 281 of the Civil Code, shall be
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annulled by the court. The annulment
may be requested by the administrator,
as well as by any partner who did not
attend the meeting or opposed the
decision, by an application submitted to
the competent Court within a period of
four (4) months from its registration in
the minutes book. The applicant may
request from the court the appointment
of a special representative of the
company to conduct the trial. The final
decision on invalidity shall be binding
on all parties. If the contested decision of
the general meeting was registered with
the General Registry of Companies, the

court decision annulling it shall also be

registered.

19.11. A decision of the general meeting
of partners that is contrary to the law or
these articles of association is invalid.
The invalidity is recognized by the court
upon application submitted by any
person who has a legitimate interest,
within a period of six (6) months from
the entry of the decision in the minutes
book. In the event that by amending
these articles of association the purpose
of the company becomes illegal or an
object of public order, as well as when
the decision results in a continuous

violation of mandatory provisions, the




napdPaon Oatale®v  AVAYKAOTUKOD
dkaiov, n mpoPolr) g akvpottag dev
vriokettat oe npobeopia.

19.12. Eivat Odvvary) 1 deSayoyr) g

obvéAevOoNg Kat pe TNAeOldoKeyn), av

onapyet  omovdaiog Aoyog xat On
adovapia avtonpoowrng 1 Owa
EKIIPOOMIION IIAPAoTaotg, 10lwg

aobévela 1) avarmmpia.
ApBpo 20

Aov¢non erapikov ke@alaioo

20.1. H atv&nor) tov xepalaiov yivetat pe
aovfnon toL aAplpod TV ETAPKOV
pepdiov.  Ze  meplmteon  avdnong
Ke@alaiov oo Oev yivetat pe elo@opa
oe €100g OO o1 eTaipot £xovv dkaiwpa
IIPOTINONG OTO VEO KEPAAALO, AVAAOYd
pe tov aplpo eV eTapPKmv pepdinv
moo éxet o kabévag. To Owaiopa
IPOTIPNONG aokeitat pe ONA®on mpog
mV etaipeia peoa oe tpravta (30) nuépeg
aro TNV KATay®plon) TG arno@aong tov
etaipav oto [LEIMH. Av dev avagépetat
KAatt aAAo, Ol Vveeg €l0@opeg elvat oe
HpeTPNTAL
20.2. Xe mepilmteon avinong Tov
KeQAAAiov, o OlaxelpLoTI)g DIIOYPEOLTAL
Va avarpoodppoosl TO KEPAAALO NG
etaipetag pe

I'E.MH.

OXeTlkn) OnAworn oto

ApBpo 21

Meiwor €Tatpikod KeQaldaioo

claim of invalidity is not subject to a time

limit.

19.12. It is possible to hold the meeting
by videoconference, if there is a good
reason, namely the inability to attend in
person or by proxy, in particular illness

or disability.

Article 20

Increase in corporate capital

20.1. The capital increase is made by
increasing the number of company
shares. In the event of a capital increase
that is not made by a contribution in
kind, all partners have a pre-emptive
right to the new capital, depending on
the number of company shares each has.
The pre-emptive right is exercised by
declaration to the company within thirty
(30) days from the registration of the
the General

partners' decision in

Registry = of  Companies.  Unless
otherwise stated, the new contributions
are in cash.

20.2. In the event of a capital increase, the
administrator is obliged to adjust the
company's capital by filing a relevant
declaration with the General Secretariat

of the Greek National Bank.

Article 21

Reduction of corporate capital




21.1. H pelwon xepaAaiov yivetat pe
axkOP@ON LPLOTAPEVOV pePOI®Y IOV
AVTIOTOLYOOV Ot KEPANAIAKEG ELOPOPEG
Kal pe mpnon g apxrng mg iong
HPETAxelpong TV €Taipmv IMOL &xoov
TeTowa pepidia .

21.2. H peiwon Oev emtpenetat va
em@épel  Pndeviopd TOL  KEPAAALoOD,
EKTOG aV YIVETAl TALTOXPOVI] avLSN oL
TOOTOL. & MePlNT®On PEIWONG  TOL
Ke@alaioo 10 art0deopELOPEVO
evepynTKO prropet va arrodidetat otovg
eTaipoog pe pepidta mov avrloTol oLy oe
KEQPANAIAKEG  €10QOPEG, HOVO av ot
etaipikot davewoteg Oev  mpoPdAlovv
avtipproels. H mpoPolArn) avtipprioeov
npénet  va  ylvet pe  dnAwon TV
davelot®v 1pog Vv eralpela peéoa oe
tpravta (30) npépeg amo TV KATaxmpon
g ANOPAONG TOV ETAP®V yla pelwon
tou kepalatov oto ['EMH. Av vridpSet
TETOWA

dnAwon,  amogaiverar  TO

AKaotplo peta  amo  attpa g
etapetag. To Owaot)plo pmopet va
EMTPEYEL TNV ATIOO00T] TOL EVEPYITIKOD
OToLg £TAipovg 1) va TNV eSapTroet aro
eCopAnon tov Odavelot), mApoxr oe
AaLTOV EMAPKOV ACPANEIDV 1] AVANNYT)
IIPOOWIIIKI)G DIIOXPEWONG AIIO ETALPOVS.
Eav vnoPAnBovv avtipprjoelg aro

11EPLO0OTEPOLG daveloteg, exdidetTatl pia

aro@aot) g IPog OAES.

21.1. The capital reduction is carried out

by canceling existing shares
corresponding to capital contributions
and by observing the principle of equal
treatment of partners who have such
shares.

21.2. The reduction may not result in the
capital being reduced to zero, unless
there is a simultaneous increase in the
same. In the event of a capital reduction,
the released assets may be returned to
the partners in shares corresponding to
contributions, the

capital only if

corporate creditors do not raise
objections. Objections must be raised by
the creditors in a declaration to the
company within thirty (30) days from
the registration of the partners' decision
to reduce the capital in the General
Registry of Companies. If such a
declaration is made, the Court shall rule
upon the company's request. The Court
may allow the return of the assets to the
partners or make it conditional on the
repayment of the lender, the provision of
sufficient collateral to him or the
assumption of a personal obligation by
the partners. If objections are submitted
by more than one lender, a single
decision shall be issued in respect of all

of them.




21.3. Ta avetepm dev epappoloviat av
1 pelwon yivetat yia anoofeon (npiov i
ywa oxnpatiopo amnobepatkov (apb. 91

tou N. 4072/2012).

ApOpo 22
'E€000¢g etaipov

22.1. Kabe etaipog propet va eSeNdet tng

etapelag  ywa omovdaito Aoyo pe

Tov  Awaotnpiov,  IOL

arno@aon
exdidetatl petda amno attor) Tov 1) aiton
TG €Talpelag, n onoia aokeitat peta mv
Ay OXETIKIG ano@paong,
Aappavopevng  pe aolnpévn
meoynela tov dvo tpitev (2/3) emt

mv

TOD ODVOAIKOD APOHOL TAOV ETAIPIKAOV
pepol®v.

22.2. O eSepyoOpevog etaipog dkatovtal
va Aafet mv mirpn adla tev pepdiav
ToU. AV Ta pepr dev COPPOVOLV OTHV
AIIOTIPNOI) 1) TO HAPOV KATAOTATIKO Ogv
opiel TOV TPOIO IPOOOIOPIOPODL TG,
aropaoilet 10 Awaot)plo. Xe Kdabe
MEPUITOOT), 1] ETALPELA PIIOPEL va adiwoet
armo{npioon kxata 1o dpbpo 78
napaypagog 4 too N.4072/2012.

22.3. Meta v £Sodo tov etaipov o
dlayeplotrg VIIOYPEOLTAL Xopig
kabvotépnon va npofet oe kPO THV
pepdl®v  TOL KAl av - OLVIPEXEL
IIEPUITOOT), O¢ PEl®OT) TOL KeEPAAAiov Kat

va avarpooappooel tov aplipd tov

21.3. The above does not apply if the
reduction is made for the purpose of
amortizing losses or for the formation of

areserve (art. 91 of Law 4072/2012).

Article 22

Partner exit

221. Each partner may leave the
company for a serious reason by a
decision of the Court, issued upon his
application or upon the application of
the company, which is exercised after a
relevant decision has been taken, taken
by an increased majority of two thirds
(2/3) of the total number of company

shares.

22.2. The outgoing partner is entitled to
receive the full value of his shares. If the
parties do not agree on the valuation or
these articles of association do not
specify the method of determining it, the
Court shall decide. In any case, the
company may claim compensation
pursuant to article 78 paragraph 4 of
Law 4072/2012.

22.3. After the partner's exit, the
administrator is obliged without delay to
cancel his shares and, if applicable, to
reduce the capital and to adjust the
number of company shares with
relevant registration in the General

Registry of Companies.




ETAPIKOV  HePWOIOV  He  OXETKN

kataywpnor oto I'E.MH..

ApBpo 23

AnokAg10p0g eTaipoo

23.1. Av vnapyet omovdaiog AOyog, To
Awaotmplo, peta amo aitnor kdabe
dwayelplotr) 1)1 etaipov, upmopel va
arok\eioel aro TV etalpela KAmoov
etaipo, av omrpde yt avto arnopaon T®v
Aouiv etaipv odpPeva pe 1o apbpo
72 mapaypagog 4 too N.4072/2012. H
attnon mpemnet va vrnoPaiAetal péoa oe
efivia (60) nuépeg amo tm Ajyn g
anogaong tov etaipov. To dikaotrpro
propet va exdidet mpoowmpivy dratayr) pe
myv omoia Owatdocet Ta avaykaia
AO@AAIOTIKA  HETPA, IOV pHOPEl va

ePIAAPPAVOLY  IIPOOMPLVI] AVAOTOAN

TOL  OKAIOPATOG WYHPOL TOL VIO
AIIOKAEWOpO  etaipov.  Amd v
TedeoWKia TG amo@aong Kat TV
KataPBolr] oOtov  AIIOKAEWOHEVO  TNG

mANpovg adiag v pepdiov tov, 1mmov
poodtopifovtal Katd Ta AVOTEP®, 1)
etaipeta ooveyifetat petadd tov Aoutov
etaipov.

23.2. Znovdaio AOyo ovvVioTd Kl
AroKAEONOGg  etaipov pmopet de  va
emOwwybet 18lwg oe mepimtmon 1mov o
eTAlpog KATAOTPATYEL TV DIOXPEWOT)
miotng &vavtl TG etalpelag, IpoKalet
adorowveg  mpagelg  oe

Papog g

Article 23

Partner exclusion

23.1. If there is a serious reason, the

Court, wupon application by any
administrator or partner, may exclude a
partner from the company, if there has
been a decision by the other partners in
accordance with article 72 paragraph 4 of
Law 4072/2012. The application must be
submitted within sixty (60) days from
the date of the partners’ decision. The
court may issue a temporary order
the interim

ordering necessary

measures, which may include a
temporary suspension of the voting
rights of the excluded partner. From the
date of the finality of the decision and the
payment to the excluded party of the full
value of his shares, as determined above,
the company shall continue among the

other partners.

23.2. Exclusion of a partner is also a
serious reason and may be sought in
particular in the event that the partner
violates the obligation of loyalty towards
the company, causes criminal acts

against the company and its assets,




eTAPelag KAl IEPLOVOIIKOV OTOLYEIDV

aot)g,  Hmpokalel  ovowwdn  Kat

napatetapéva  npoPAnpata

eopvOun Aettovpyia g eralpeiag xat

oty

OT1G OXE0ELG [1E TOVG AOUTOVG ETATIPOVS, G
emong kKot av mepteNdet oe  drapx)
advvapia eKAPOONG TG IAPOXIG TS
elopopdg tov Wimg Aoywm aobévelag 1
ovvtagodotnong 1) oot éxet
KAT|POVOMI|OEL TA ETALPIKA pepiona .
KED®AAAIO 2T
XXEXEIX ETAIPQN ME THN
ETAIPEIA KAI
XXEZEIZX METAZEY TQN ETAIPQN

ApBpo 24

Aaiopata Kat DII0XPEDCELS ETALPOV

24.1. Ta etapikd pepidia napeyoovv ioa

dkaiopata KAt DIIOXPEDOELG,
aveSaptta amod 1o 100G TG EL0POPAS
omv omnota avtotoyoov. Ta v
etaipoog  vémv

ermPBoln

DIIOXPEMOEMY AIALTELTAl TPOIIOMOinon

apoxn

dkaopdatov 1

oToLg

VEDV

TOL IIAPOVTOG, HE ATIOPAOL) TOV ETALPMV.

242. Kabe etaipog Owatovtar va
AapPdvel yvoon aoTompooon®dg 1) pe
AVTUIPOOMIIO TG IIOPELAG TRV ETALPIKDOV
vrobéoenv kat va e€etadet Ta PrpAia kat
Ta eyypaga g eraipeiag. Awkaiovtat
emong pe damdveg tov va AapPavet

arrooridopata tov BipAiov TV etaipev

causes substantial and prolonged
problems in the proper functioning of
the company and in relations with the
other partners, as well as if he becomes
permanently unable to fulfill his
contribution, in particular due to illness
or retirement or because he has inherited

the company shares.

CHAPTER VI
PARTNER RELATIONS WITH THE
COMPANY AND
RELATIONSHIPS BETWEEN
PARTNERS
Article 24
Rights and obligations of partners

241. Company shares provide equal
rights and obligations, regardless of the
type of contribution to which they
correspond. In order to provide partners
with new

rights or impose new

obligations, an amendment to this
Agreement is required, by decision of
the partners.

242. Each partner is entitled to be
informed in person or by proxy of the
progress of the company's affairs and to
examine the company's books and
documents. He is also entitled, at his
own expense, to receive extracts from the

partners' book and the minutes book of

article 66 of Law 4072/2012.




Kat Tov PipAiov Dpaxktkev tov apbpov
66 tov N.4072/2012.

24.3. H etaipeia pmopet va apvndet mv
IIapox1] MANPOPOPI®V 1) TV IpocBaon
ota PpAia av omdpyet coPapr) aretir)
OTa  EMLXEPNUATIKA COPPEPOVTA TG
etaipeiag.

24.4. Kabe etaipog Owatovtat va (nrtet
AN POQPOPLEG TIOD ELVAL ATIAPAITNTES Yl
TNV KAtavonorn Kdt v eKTipnon tov
Oepateov g nuepriotag Owdradng g
OLVENEDLONG.

24.5. Etaipot oo €xovv 10 éva Oékato
(1/10) 1oL oOVLVOAWKOL appod TV
datovvtat

ETALPIKDV pepdimv

omotednmote va (nmjooov amo To
Awaot)plo to OOplOopo aveSdaptnToL
OPK®ATOL eleyKTy) - Aoylotr ywa va
DITOVOlEg

dlepevvrioet ooPapég

napdPaong TOv  VOpoL 1 TOL
KATAOTATIKOD KAl VA YVOOTOIIOW)0EL TO
aroté\eopa  pe

¢xOeor) TtOL  OTOLG

etaipoog  kat v etawpela.  Ta
dikawwpata tov napovtog apbpov, dev
dvvavtatl va aokoovviat ndve arad dvo
(2) popeg, xkat' &tog.

ApBpo 25
ZopPaocsig eTaipeiag pe TAipovg 1 To

Owayeprot)

25.1. Kabe ovpPaon petadd etarpeiag kat
TOV ETAIPOV 1) TOL SLAYEPLOTL) IPETIEL VA
Kataypagetat oto PPALo IPAKTIK®V TOL

apbpov 66 tov N.4072/2012 pe peppva

243. The company may refuse to
provide information or access to the
books if there is a serious threat to the

company's business interests.

24.4. Each partner is entitled to request

information  necessary = for  the
understanding and assessment of the

issues on the agenda of the meeting.

24.5. Partners holding one tenth (1/10) of
the total number of company shares are

entitled at any time to request from the

Court the appointment of an
independent  certified auditor -
accountant to investigate serious

suspicions of violation of the law or the

articles of association and to
communicate the result by reporting it to
the partners and the company. The
rights of this article may not be exercised

more than two (2) times per year.

Article 25
Company contracts with partners or

the administrator

25.1. Every contract between a company
and the partners or the administrator
must be recorded in the minutes book of

article 66 of Law 4072/2012 by the




TOL dlaXEPLOT] KAl VA AVAKOLVAOVETAL
og OAODG TOVG eTaipovg peoa oe evav (1)
pfva aro ) oovayt) g .

25.2. H exteleon tov oopPacemv g
IpWING MOAPAYPAPOL TOL IAPOVIOG
apbpov amayopevetal, £pOOOV pE TNV
EKTENEOT] ADTI] HATAIDVETAL, €V OA® 1] &V

Kavomoinon T®v  Aouiov

pépel, 1N
davelotov g eTatpetag.

25.3. Zoppavieg etaipelag Kat raipway,
Imov agopovv T Olayeipon NG
IIEPLOVOLAG TG ETALPELAG EK PEPOVS TOV

TeAeuTalmV, elvat emTperTés.

KEDPAAAIO Z'
ETHXIEX OIKONOMIKEZX
KATAXTAZXEIX - AIANOMH
KEPAQN - EAEI'XOX
ApBpo 26

26.1. H etawpela ogeidel va ovvidooet

eTr|oleg OLKOVOHKEG KATAOTAOELG
ODHP®VA He TNV €KAOTOTE 10XLOLOA
vopobeota, ot omnoieg Ba vroypdgovtat
amno to diayepilotr), o ornoiog ogeilel va
ovvtdaooet Kat etrjoia ékbeon Sayeiptong
YA TV £TAPIKI) OPAOoTPLOTNTA KATA TN
xpnon mov é\nde. Me péppva  Ttov
dlayeploty) yiverat n dnpootevorn T®V
ETUOLOV OIKOVOHIK®V KATACTACEDV OTO
IEMH. xat omv 1otooeAida 1ng
etaipetag, g o vopog opidet.

26.2. Ta ToV €AeyXO TOV OLKOVOPIK®DV

KATAOTAOE®V EPAPPOCETAl 1] EKAOTOTE

administrator and must be announced to
all partners within one (1) month of its
conclusion.

25.2. The execution of the contracts of the
first paragraph of this article is
prohibited, if such execution nullifies, in
whole or in part, the satisfaction of the

company's other creditors.

25.3. Agreements between a company

and partners, concerning the
management of the company's assets on

behalf of the latter, are permissible.

CHAPTER G
ANNUAL FINANCIAL
STATEMENTS - PROFIT
DISTRIBUTION - AUDIT
Article 26

26.1. The company must prepare annual
financial statements in accordance with
the applicable legislation, which will be
signed by the administrator, who must
also prepare an annual management

report for the company's activity during

the fiscal year that ended. The
administrator ~is  responsible  for
publishing  the annual financial
statements in the General Public

Registry and on the company's website,
as required by law.
26.2. The current legislation applies to

the audit of the financial statements. The




wxvovoa vopobeota. Ot eleykteg

opiovtal amod TOvg ETAIPOLSG KAl O
doplopog
I''E.MH.

toug  Kataywpifetatr oto
26.3. Ta mv éykpon TV OOV

OLKOVOHIK®OV  KATAOTAOE®V KAt TN
dlavopn] KepOwV amdAtteital AaroQaor)
TOV ETAIPOV.

26.4. Kdabe etog xat mpwv amod kdbe
dlavopny xepdwv mpemet va Kpateitat
TovAdytotov To éva ewooto (1/20) tav
kabapwv kepdmv, yla OXNPATIOHO
TAKTIKOV artofepatikoo. To
arofepatikd aotd propet povo va
Ke@alalomoteitat 1 va ocopyneidetat pe
(npieg. ITpooBeta amobepatikd prropoovv
va npoPAEnovtal armod To KATAOTATIKO 1)
va arno@aoct{ovtat aro Tovg eTaipovg.
26.5. I'a va dwavepnOoovv k€pdr), mpermet
auTd va MPOKLITOLV Ao T ETHOLEG
OLKOVOHIKEG KATAOTACELG.

Ot etaipot anogaoifovv yia ta kepdn
nmoo Oa OSwavepnOovv, oOmwg ermriong
HIIOpOLV va ano@acifovyv yid pePIK) -
EVavTL TOV KePOMV — KATABoAr| Katd TV
dlapkela eKAOTOL OKOVOpPKOL £Tovg. H
ODHPETOXT] TOV ETAIP®V OTA KEPOT) elval
avaloyn) Ipog tov aptopo tov peptdiov

1oL éxel Kabe etaipog,.

KEDPAAAIOH'
AYZH KAI EKKAGAPIZH
ApBpo 27
Aoyotr Avorng

auditors are appointed by the partners
and their appointment is registered with

the General Registry of Companies.

26.3. A decision of the partners is
required for the approval of the annual
financial statements and the distribution
of profits.

264. Each year and before any
distribution of profits, at least one
twentieth (1/20) of the net profits must
be kept for the formation of a regular
reserve. This reserve may only be
capitalized or offset against losses.
Additional reserves may be provided for
by the articles of association or decided
by the partners.

26.5. In order for profits to be
distributed, they must result from the
annual financial statements.

The partners decide on the profits to be
distributed, as well as they can decide on
a partial payment - against the profits -
during each financial year. The partners'
participation in  the profits is
proportional to the number of shares

each partner has.

CHAPTER EIGHT
DISSOLUTION AND LIQUIDATION
Article 27

Reasons for Solution




27.1. H etaipeia Adetat: a) onotednote
pe amogaon eV etaipev, ) otav
rapedet o oplopevog xpovog diapketag,
EKTOG IV 0 XPOVOG avtog rapatabet mpv
AGel pe amogaorn eV eraipwv, y) av
knpoyOet n etapeia oe mrwyevon Kat O)
o¢ aAeg IepuIT®oetg oo rpoPAemnet o N.
4072/2012.

272. H Moon g etapeiag, av Oev
opeidetat oty mdpodo ToL XPOVOL
dwapkelag, kataywpiCetar oto I'E.MH.

PE péprpva tov ekkabaploty.

ApBpo 28
ExkaBapion kat ekkabaprotng
281. Av AvbBet 7

etapela  ywa

ormolodnmote AOYO, €KTOG amoO TV
KI)p0EN avTr|g o€ MTOYELOT), akoAovbet To
otado tng exkabdapiong. Méypt To mepag
g exkabaplong, n etaipeia Aoyietal

ot eSaxolovbel va vrapyet kat dwatnpet

MV eIevopila TG oty omola
rpootibevtat ot AeCelg «0IoO
exkabapionp.

28.2. H efovola tav opydvev g

etalpelag  Katad to  OtAdlo g

exkabdaplong replopiletat oTig

avaykaieg yia v ekkaddpilon g

etalpkrg mepovoiag mpadeg. O

eKKaOaploTr)g HIIOPEL VA eVEPYI|OEL KAl

véeg MPAGel, epOOOV  HE  ALTEG

27.1. The company is dissolved: a) at any
time by decision of the partners, b) when
the specified period of duration has
elapsed, unless this period is extended
before it expires by decision of the
partners, c) if the company is declared
bankrupt and d) in other cases provided
for by Law 4072/2012.

27.2. The dissolution of the company, if
not due to the passage of the term, is
registered with the General Registry of
Companies under the care of the

liquidator.

Article 28

Liquidation and liquidator

28.1. If the company is dissolved for any
reason, other than its declaration of
bankruptcy, the liquidation stage
follows. Until the end of the liquidation,
the company is considered to continue to
exist and retains its name, to which the

words "under liquidation" are added.

28.2. The authority of the company's
bodies during the liquidation stage is
limited to the acts necessary for the
liquidation of the company's assets. The
liquidator may also perform new acts,
provided that they serve the liquidation

and the interests of the company.




eSommnpetovvtal 1 exkkabdpilon xat To
OLHPEPOV TNG ETALPELAG.

28.3. H exxabapion evepyeital ano tov

m\eloYn@ovvIa etaipo n av
armo@aoctoav  dA®g ot eTaipot  pe
amopaon;  Angbeioca  pe  amoAvt
meoyneta. Ot datalelg ywa  to

dayeiplotr) epappolovral avaloya Kat
otov ekkabapiotn.

28.4. Me v évapén g exxkabapiong, o
eKKabaploTr)g LIIOYPEOVTAL VA EVEPYTIOEL
Aroypa@t) T®V IEPLOVOLAKMV OTOLXEI®V
KAl T®V DIOXPEWMOEDV TIG ETALPELAG KAl
VA KATAPTIOEL OIKOVOHLKEG KATAOTACELG
TENODLG XPI|0EWG, Ol OIoieg eyKpivovTal

pe amogaon tov etaipwov. E@ocov, 1)

exkabdapion e§axolovbet, 0
exkabapilotr|g LIIOYPEOLTAL va
kataptiCet oto TéNog kdabe £tovg

OlKOVOHIKEG KATAOTAOELG.
28.5. O exxabapiotr|g vroxpeovLTdAl va
apeNAnti

orrobéoetg g etarpeiag, va eSopArjoet Ta

MEPATOOEL TG eKKpeHelg
XPEN TG, VA ELOTIPASEL TIG ATIALTI|OELG TNG
KA1 VA HETATPEYEL O XPI LA TV ETALPIKI)
neplovoia. Kata ) pevotonoinon tov
IIEPLOVOLAK®V OTOLYELWV TN eTaLpelag, o
exkabapilotr)g opethet va mpotipd v
EKTIOWNON TNG EMYEIPNONG WG OLVOAOD,
OIIOD TOVTO elvat EPIKTO.

28.6. Eav to otadio exkabapiong vmepPet
myv Tpletia, epappoletal avaloymg To

apbpo 49, nap. 6, Tov k.v 2190/1920. To

28.3. Liquidation is carried out by the
majority partner or if the partners decide
otherwise by a decision taken by an
absolute majority. The provisions for the
administrator apply mutatis mutandis to
the liquidator.

28.4. Upon commencement of the
liquidation, the liquidator is obliged to
take an inventory of the assets and
liabilities of the company and to prepare
end-of-year financial statements, which
are approved by a resolution of the
partners. As long as the liquidation
continues, the liquidator is obliged to
prepare financial statements at the end
of each year.

28.5. The liquidator is obliged to
promptly close the company's pending
affairs, pay off its debts, collect its claims
and convert the company's assets into
money. When liquidating the company's
assets, the liquidator must prefer the sale
of the business as a whole, where this is

feasible.

28.6. If the liquidation stage exceeds
three years, article 49, paragraph 6, of
Codified Law 2190/1920 shall apply
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accordingly. The plan for the
acceleration and completion of the
liquidation shall be approved by a
decision of the partners pursuant to
article 72, paragraph 5 of Law
4072/2012. Any application to the court
shall be submitted by partners holding
one tenth (1/10) of the total number of
company shares.

28.7. After the completion of the
liquidation, the liquidator prepares
financial statements for the completion
of the liquidation, which the partners are
required to approve by resolution. Based
on these statements, the liquidator
distributes the proceeds of the
liquidation to the partners, depending
on the number of shares held by each.
With the agreement of all the partners,
the liquidator may proceed to an
undistributed  distribution of the
property. The liquidator shall ensure
that the completion of the liquidation is
registered with the General Registry of
Companies as provided by law.

28.8. While the liquidation is in progress,
the company may be revived by

unanimous decision of the partners.
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Etaipov ¢ Etaipeiag.
[ v etatpeia, 01-07-2026
0 Awaxelplotig s Etatpeiog

OPHER GOTTLIEB

It is certified that this constitutes a
codification of the articles of association of
the Single-member Private Company with
the name 'EASTMED CAPITAL
PROPERTY 3 SINGLE-MEMBER PC, with
G.E.MI No.. 148852301000 and TIN
number 801090351, as amended by the
decision of the Extraordinary Meeting of
the Company's Partner dated 01-07-2026.

For the company, 01-07-2026
The Company Administrator

OPHER GOTTLIEB
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